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Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Slr. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 485837 Dec 13, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 1235282
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) ::h"“E:
ax;
IT - [TALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 708074
Delivery Date Dec 13, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Peint 14248
Transportor.: * 531883
Document address
Magna PT S.p.A. £033 o 4 A
Via dei Ciclamini, 4 A
Accounting dept. ~
70026 - Modugno (Bari) Sef 237PEé0
IT - ITALIEN
o3t
Line No  Cust PartNo Schedute No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 5216 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 544330-*.2.
P151536-221938 S EHNE -}-‘NAG E L sl
Net Weight: 268.707 kg ACCETTAZIONE MERCE
Cust. stat. nr.: 85059029 Quantita dichiarata: 4 Qo

Country Of Origin: RO

Quantita effettiva:
Tipa Imballaggio:

Quantita Imballi: ] ]
Conformits alle sched d'imbalic: @ .
Pack Ald Oty ~ Pack Aid Id Cust Pack Ald Id Data contiollo: S2f V€ [ ZC
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Des¢ Firma P
1 10130IT TBA-550500 v
221RO GETRAG Kunststoffpalette {T PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042iT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendecke| A0S06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kal 310.31
Total Volume [m3] 0.09
HKendrion Automotive {Sisiu} SRL
Str.Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc wwnw.kendrion.com Dautschs Bank Gemany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR, RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Siiu {BIC; BROEROBU) IBAN{EUR):DE35200700000058392200

Tal.:+40 263 505 100
Fax:+40 269 5085 {04

Eigankapllal; 19665520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN(EUR)ROBGBBRDE330SVO1671183300  Account:058392200 Sort Coda:20670000
IBAN{RON):ROB85BRDE3305V02166533300
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Les parties encadrdes de lignes grasses doivent &lre remplies par la transporteur

Rubrfcita Incadrate cu finll groase trebula completate de transportator

The spaca framed wilh heavy lines must be filled [n by the carier

19+21+22

Including and
¥ compris et

Incluslv gi

1-15

Da completat pe raspunderea expeditorulul
d on ihe sender’s responsability
hlilé de I'expéditeur

A remplir sous [a responsal

To be complete
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apaa{éﬁﬂf‘%ﬁamﬁﬂ r 550018, str. LYON nr,2 CETTRE DE VOITURE

Registru Comertului; J32/513/19
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~ CUICF): RO 10949666 °
Cont: BRD Gs& Fai ala Sibiu

LN RCN. 208 BRDE 2 305V021 6653 3300
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2 [estinatar (nume, adresa, {ara)
Consigner {name, address, country)

Destina re(ncm. adresse,pays) s ﬁ ‘
alch 70 Spl

Vio du Crelolina -
1T - Foale HModtibito (Afer )

Operator de transpor! {denumire, eadresa, tara)
Carrier (name, address, country)
Transperteur {nom, adresse, pa

. Irensportewr {nom, adresse, pays).____
AUTODANA CROUP sR.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Cmcérirel Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

3 Loow descaredil (log, fara)
Place of delivery of goods [place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise {ffew, pays)

JTHY o dwbiss (KM )

17 Transportatori succesivi {nume, adresa, {ara)
Successive carriers (name, addrass, country)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays}

4 Locw! incarcadi (loc, {ara, data)
Place and data of 1ak‘|ng over 1he goods {place, counlry, date)
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (liew, pays, date)
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Dot Yanné
18
Réserves et observalicns du transporteur

Rezerve i observai ale transportatorilor
<<
! AUTONR. ]’C\ﬂ

A Documente anaxate

Canier’s reservalion and observations
SEMIREMORGA NR./~ % FlC Y

Documents attached - - v N
Documents annexés CONDUCATOR AUTO ¢ T
1 & g,w ; f/; — z.'q AT ] RN
& O CONDUCATOR AUTO 2: S
f Miigl numere 7’ Nr.da colete Mod de ambalare Q) Natura mérii {) Numar slatistic 4 Greutatebruta kg |42 Cubajm?
Marksandnen -~ - Number of packages Method of packing Nature of the goeds Statistical pumber Gross wolghtkg ™. \Voluma m?
Marques et numergas Nambre de golls Moda d'embailage Nature de la marchandise No statistique Palds brat kg ~ Cubage m?®
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3 Iestructiunile expedltnrulul 1Q Convenii speclale
Sender's instructions Special agreesmenis
Instructions de lexpédiieur Gonventions parliculidres
20 Plata prin Expeditor Moneda Daslinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Drestinatalre

Pretul transportulut

Carrlaga chenges ’f U EH M

Prix de transport v,

Instructiun de plat3 / Instructions as lo payment for carriage /
Prescriplions d'affranchissemant
O Franco f Camiage paid / Plata la expediare

0 Non franco / Carrlage forward / Plata la destinajie
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Other changes

Taxe suplimentare
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Marchandises recu

Semnatura §i gtampila destinatarulul:
Signature and stamp of the consignes
Signature et timbra du destinatafre




